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A descrição 
Azor é um alarme sem fios, que protege contra arrombamento. É destinado para casas 

pequenas, apartamentos, escritórios, lojas, etc. Se pode adicionar detecção de incêndio. 
 O sistema se conecta e desconecta usando os chips de controlo. Basta pressionar o 

interruptor na porta e pôr o chip. O sistema também pode ser controlado por o telefone - 
escolhendo o menu de voz. 

 Durante o alarme o Azor chama a intervenção utilizando o balcão de seguridade 
centralizada (deve ser configurado e permitido). Também sabe anunciar os acontecimentos 
por meio de mensagens SMS e pelo telefone. Você decide em quais das informações está 
interessado, em (alarmes, falho da corrente, quando e quem o desbloqueou, etc.) 

 Se decide modificar o comportamento do Azor em acordo com seus desejos, pode o 
conectar ao seu computador e usar o programa de instalação fácil A-Link.  

Característica: 
 

− até 10 detectores sem fios (movimento, abertura das portas, abertura  das janelas, 
o incêndio, emergência)  

− até 10 usuários autorizados para manejar a vigilância 
− menu de voz para controlar com o telefone 
− os mensagens SMS e a transmissão dos acontecimentos (configurações 

individuais) 
− a transferência de informações para o balcão da seguridade centralizada (incluído 

o controlo da conexão) 
− a possibilidade da escuta do lugar da vigilância 
− a sirena para a expulsão do delinquente (se pode definir o alarme silencioso) 
− o aviso da manipulação não permitida durante a tentativa de manipular aos 

elementos do sistema 
− 1 ano da vida das pilhas (nos detectores e nos comandos)  
− o acumulador da reserva no comunicador (no caso do corto circuito) 
− o controlo automático das actividades de todos os elementos (incluindo o controlo 

das pilhas) 
− o port USB para a conexão do computador (a configuração não requer instalação de 

software) 
− a gravação do historial do serviço (até 1000 acontecimentos 
− o limitador dos alarmes não desejados  
− a função opcional de „gongo“ durante a abertura da porta 
− a função opcional da campainha sem fios 
− serviços da página www.jablonet.net 
− a possibilidade da actualização futura do produto com novas funções 
− está em conformidade com EN-50131-1, nível da segurança 1, classe meio 

ambiente I 
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Conteúdo do kit AZOR 
Comunicador AZ-10K 

O comunicador, um painel de controlo do alarme sem fio, processa as informações de 
todos os elementos do sistema. Se coloca num lugar escondido.   
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Leitor de chips de controlo AZ-10D 
Serve para bloquear e desbloquear. Geralmente se monta na porta da entrada. 

 

Detector de abertura AZ-10M 
Anuncia a abertura das porta, das janelas e mais. 
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Detector do movimento AZ-10P 
Avisa o movimento da pesta. 
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Instalação 
Fixar os elementos primeiro só com uma fita adesiva bilateral. Os parafusos usar depois 

do teste de comunicação. Na  superfície dura, lisa e bem aderente pode  instalar os 
elementos apenas com fita adesiva.  

A distância entre qualquer elemento e o comunicador não deve exceder 20m. 
Atenção, o sinal de rádio podem bloquear, objectos metálicos, paredes húmidas, caixilho de 
suporte de paredes, tetos, etc. 

 
 

Montagem do detector da abertura 

 
 

− Fixe o detector na armação (parte firme), antena deve estar apontando para cima.  
− O íman montar na porta (se são de metal, use uma arruela de plástico debaixo dele). 
− Depois de fechar a porta o íman deve aderir a parte baixa do detector (da esquerda a 

direita). 
− Conecte as pilhas (o interruptor interno deixe nas posições 1 DEL e 2 MG EN).  
− Feche o detector (a mola de detecção da manipulação não autorizada deve ser 

pressionada). 
− Durante a abertura da porta o LED deve fazer uma intermitência. Fazer o teste se pode 

máximo 5 minutos, depois o LED se desconecta. O teste pode prolongar com abrir e 
fechar de novo o detector. 
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Montagem de detector do movimento  
 

 
− Instale o detector geralmente no canto (direcção da janela para a sala), 2 até 2,5m de 

altura da superfície. O detector cobre uma superfície até 10 x 10m *. 
− Instale o suporte detrás da aresta lateral chanfrada de maneira que a janela do sensor 

ruma ao revés da sala (a flecha do suporte deve dirigir-se para cima). 
− Remova a capa de transporte do contato do tamper. 
− Abra a cobertura do detector (pressionando os lados ao longo de janela).  
− Conecte as pilhas (os interruptores interiores se devem deixar na posição 1 STANDARD 

a 2 DELAY). 
− Feche o detector e coloca–o no suporte. 
− Espere até que o LED se apaga (ocorreu a estabilização) e prove se o detector reage ao 

movimento da pessoa. 
− Intermitência indica o movimento. Fazer o teste se pode no máximo 5 minutos, depois o 

LED se desconecta. O teste se pode prolongar com abrir e fechar de novo o detector. 
 
Dicas e especificações 
 

*) O detector deve ter uma visão clara para a sala para não causar os alarmes falsos: 
 não se deve colocar entre dois radiadores ou outros aparelhos de aquecimento sobre os 

quais penduram as cortinas. 
 não se deve dirigir para as janelas. 
 não deve estar perto das janelas e portas abertas ou perto do ventilador (pode reagir a 

corrente de ar). 
 No lugar da vigilância não se deve mover nada que tem a temperatura próxima a 36°C 

(animais domésticos, roedores, o ar quente que sai dos aparelhos de refrigeração, etc.).  
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Montagem do leitor dos chips do controlo 
 

 
 

− Instale o leitor perto da porta (íman de metal no quadro de fixação inferior deve estar no 
canto inferior esquerdo). Se o monta em uma caixa embutida, monte o íman ao quadro 
superior do leitor. 

− Conecte as pilhas ao leitor e feche (com o LED na parte superior). 
− A função teste depois da conexão do comunicador. 
 
 
 
 
 

Conexão do comunicador por primeira vez 

 
1. Procure um lugar escondido perto de uma tomada eléctrica.  
2. Depois de abrir a tampa do acumulador extrai a fita de isolação e volve a fechar 

a tampa (A). 
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3. Verifique com o telefone a funcionalidade do cartão SIM que vai a usar no Azor*. 

O cartão deve ter o PIN desconectado e no lugar elegido deve ter a cobertura de 
redes de GSM de qualidade. 

4. Insere o cartão SIM ao comunicador * (B).  
 

 
 
 

5. Bloquei o cartão SIM com o gatilho em direcção da flecha * (C). 
6. Conecte o adaptador de redes  (D). 

 
 
 

 
 
 

7. Pressione aprox. 2 sg., segure o botão (E) do comunicador (Azor se acende). 
8. Espere até que todos os 3 LED brilham em verde. 
9. Se todas as luzes não ficam verdes em 2 minutos verifique o que Azor indica 

(veja a descrição dos LEDs na introdução). 
10. Depois de terminar a instalação assegure o cartão SIM no comunicador contra a 

extracção, com a tampa de plástico * (F). 
 
Dicas e especificações 
 

*) Apenas se o Azor não for entregue com um cartão SIM 



Instala oçã
 

 - 11 - MLO52906 

 

Colocação do comunicador 
• O comunicador se coloca em um lugar escondido. Perto deve haver uma 

tomada eléctrica para a conexão do adaptador fornecido.  
• Não está desejada a sinalização permanente do serviço do comunicador com 

ajuda dos LEDs no painel frontal (chama a atenção para indicar a colocação), 
é possível desconectar–a no programa A-Link. A desconexão ocorre com um 
atraso de 15 minutos. Para fazer um controlo da sinalização se pode em 
qualquer momento provocar a sinalização durante 15 minutos pressionando 
um pouco o botão no painel. Se indica um problema com a alimentação a 
sinalização é persistente, independentemente da configuração. 

• Na proximidade do comunicador não devem estar outros aparelhos e 
nenhuma linha de baixa tensão (por exemplo sistemas de áudio, fios de 
antena) que poderiam ser afectados pela actividade de GSM de uma  parte do 
comunicador. 

• Para marcar os sítios para sujeitar Azor na parede se pode usar a bitola que 
está na parte detrás das instruções do usuário. Deixe os parafusos de maneira 
saliente que a caixa de electrónica se pode assentar sobre as cabeças dos 
parafusos e desloque ao revés para o assegurar.  

Detector da manipulação não autorizada 
O comunicador está equipado na parte inferior um interruptor sensível (palanca 

de plástico). O interruptor reage ao levantamento do comunicador da arruela. O 
sistema neste caso avisa a manipulação não autorizada.  
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Atribuição do telefone 

 
 
 

− O comunicador deve estar conectado e todas as suas luzes devem ter a luz verde 
encendida. 

− Com o telefone (A) chame a Azor (número do seu cartão SIM).  
− Cuando o LED GSM é vermelho e intermitente (B), pressione brevemente o botão do 

comunicador (C). 
− O LED GSM confirma o atendimento da chamada com a cor azul. 
− Azor oferece no telefone o menu de voz (D). 
− Prove as funções do menu e termine a chamada. 
− Para voltar ao menu só basta chamar a Azor (desde o mesmo  telefone). 
 
Dicas e especificações 
 

 É possível atribuir só ao telefone que não tem o número escondido. 
 Para atribuir o telefone Azor deve estar desbloqueado. 
 De essa maneira se pode atribuir só o telefone do primeiro usuário. 
 Com o mesmo procedimento se pode mudar de telefone do primeiro usuário a outro. O 

telefone originalmente atribuído se borra (Azor envia um mensagem SMS de aviso – 
incluindo o número do telefone configurado). 

 A base do indicativo do seu telefone a Azor, configura automaticamente o idioma. 
 A configuração dos telefones de outros usuários e o como os fechar, veja A configuração. 
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Teste dos elementos 

 

 

 

− Chame a Azor do telefone atribuído (A).  
− No menu de voz  (B) pressione tecla 9 (C). 
− Se conecta o regime do teste dos elementos. 
− Active gradualmente os detectores e o leitor de chips de controlo (D). 

− Teste o detector de movimento abrindo e fechando a tampa. 
− Teste o detector de abertura abrindo e fechando a tampa. 
− O leitor de chips de controlo active pressionando o botão DESBLOQUEAR. 

− Activação do elemento deve Azor confirmar com a voz ao telefone. 
− O teste desconecta terminando a chamada ou pressionando # no teclado do telefone. 

 
Dicas e especificações 
 

 O teste se pode fazer só quando Azor está desbloqueado  
 No caso do que Azor não confirma a activação do elemento com o aviso, deve controlar: 
 Se o elemento tem conectado correctamente as pilhas. 
 Se a comunicação de rádio não está bloqueada  por uma barreira metálica. 
 Se a distância do elemento e do comunicador não está no range (prove outra localização). 
 Se o elemento está correctamente atribuído (com a conexão do computador e com o 

controlo do código de registação). 
 Durante o regime de teste não se pode bloquear e não se pode produzir o alarme. 

Azor vigila a conexão com os detectores e também com o leitor dos chips de controlo. Se a conexão se 
perde, se realizará o envio de uma mensagem do erro ao usuário (deve ser definido) e se deve produzir 
uma inscrição na memória dos acontecimentos.  Nesse caso verifique as pilhas no detector o no leitor  
e teste outra vez a potencia do sinal (poderia produzir-se deterioração da qualidade das conexões, por 
exemplo  a alteração dos dispositivos no lugar). 
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Manejo 
A seguinte descrição é válida para a configuração original de fábrica do Azor. O seu 

comportamento pode ajustar-se de acordo com os seus desejos – veja A Configuração. 

No lugar da vigilância o Azor se controla geralmente com o leitor de chip de controlo. 
Os usuários cujo telefone está atribuído ao sistema podem controlar Azor também por o 
menu de voz. O acesso ao menu pode-se condicionar com o código de Acesso pessoal – 
veja A configuração. 

Conexão e desconexão do Azor  
Se mantém pressionado o botão do comunicador pode conectar ou desconectar o Azor. A 

conexão e desconexão Azor avisa (ao balcão de seguridade centralizada e também pelo 
mensagem SMS). 

 Bloqueio de Azor 

 
− No leitor de chip de controlo pressione o botão BLOQUEAR (A) e insira o chip (B)  
− O LED do leitor encende a luz vermelha e começa decorrer 1 minuto. 
− A activação dos detectores durante esse tempo não causará o alarme. 
− Azor confirmará  bloqueio com um bipe prolongado 

 
Dicas e especificações 
 

 

 Se pode bloquear também por o telefone usando o menu de voz. 
 O tempo da saída se pode configurar (veja A configuração). 
 Pressione o botão leitor chip de controlo no estado bloqueado, o seu LED tem a luz 

vermelha encendida. 
 Se está activado o detector no estado bloqueado, ocorre o alarme. Mas primeiro se está 

contando 30 seg., que tem o usuário para desbloquear (o tempo se pode definir ou 
desconectar completamente os detectores individuais – veja A configuração). 

 Se no estado bloqueado ocorre uma manipulação não autorizada com algum elemento do 
sistema, se produz o alarme de sabotagem. 

 Se o usuário tem configurado o envio de mensagens SMS durante o bloqueio, não  chega o 
aviso se o mesmo o bloqueia com o seu chip ou com o seu controlador. O chip de controlo 
está marcado com um círculo de cor designado ao usuário cujo telefone foi atribuído como 
primeiro. O bloqueio não se avisa, se durante a saída se cancela. Isto reduzirá o envio de 
mensagem SMS inúteis quando esquece alguma coisa e deve volver. 
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Desbloqueio de Azor 

 
− Pressione o botão DESBLOQUEAR (A) no leitor de chip e insira o chip de controlo (B). 
− O LED do leitor luz de cor verde e o leitor afirma o desbloqueio (2 bipes). 

 
Dicas e especificações 
 

 

 Se pode desbloquear também com o telefone usando o menu de voz. 
 Se antes de desbloqueio activa o detector (por exemplo abre a porta) soará um aviso 

sonoro e depois Azor está a espera em silencio 30 seg. para desbloquear. Se não se 
desbloqueia a tempo, se produz o alarme. 

 Se pressiona o botão do leitor dos chips no estado desbloqueado, LED só luzirá de cor 
verde. 

 Se durante o desbloqueio se ouvem 3 bipes, produziu-se o alarme durante a ausência. 
 Se durante o estado de desbloqueado se produz uma manipulação não autorizada com 

algum dos elementos do sistema, soará um bipe de advertência e se envia uma mensagem 
SMS sobre a manipulação não autorizada. A mensagem se envia só com a primeira 
manipulação com o elemento.  

 Se o usuário tem configurado o envio de mensagem SMS durante o bloqueio, não se 
realiza o aviso se o mesmo o bloquei-a com o seu chip ou com o seu controlador.  

Alarme 
Se ocorre o alarme o balcão da seguridade centralizada será informado imediatamente*. 

Ao mesmo tempo se conecta a sirena, se enviam as mensagens SMS de emergência aos 
usuários e depois Azor os chama gradualmente. 

Cancelar o alarme se pode pressionando o botão DESBLOQUEAR no leitor e pôr o chip 
de controlo ou usar o telefone o menu de voz. 

 
Dicas e especificações 

 Se atende a chamada de alarme, Azor já não a realiza aos outros usuários. No caso de que 
ninguém atende a chamada de alarme, Azor tenta a chamar a todos os usuários outra vez.  

 No caso de que ninguém cancela o alarma a sirena soará 3 minutos e depois se 
desconecta. Azor segue vigiando. 

 No caso que o mesmo detector causara o alarme 3 x em uma linha  (por exemplo se 
esquece fechar a janela e o vento move com a cortina  frente do detector) esse detector se 
bloqueia e outros detectores ficam a vigiar. O bloqueio do detector se cancelará com o 
desbloqueio. 
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 A manipulação com o detector ou com o comunicador não autorizada o sistema avisara só 
uma vez. 

 Além das informações de alarme Azor envia as mensagens SMS de aviso  no caso de que 
chega à sua desconexão ou se há uma avaria (por exemplo a falta da alimentação de  
electricidade por um período de meia hora, as pilhas desgastadas no detector, a perda da 
conexão com o detector, com o leitor etc.). 

* Se está acordado a vigilância com o balcão da seguridade centralizada 
 

Escuta 
Por o telefone se pode conectar com o menu de voz a escuta (deve ser permitido 
ao usuário). Até 3 minutos pode ouvir o que está passando no lugar vigilado.  

 
Dicas e especificações 
 
 

 A escuta não tente realizar a prova no mesmo lugar onde está o comunicador. Notará um 
forte „feedback“ entre o microfone do telefone e o microfone de Azor (a escuta é muito 
sensível). 

 Durante a escuta se pode ouvir, não se pode falar no lugar. 
 Se durante a escuta ocorre um alarme a escuta é automaticamente cancelada. 
 No princípio da escuta se ocorre o alarme a sirena não se activa mas os relatórios se 

realizam depois da finalização da escuta. 

SMS de informação 
No menu de voz pode solicitar o envio das mensagens SMS de informação. Essa 

mensagem contém:  
 

1. o estado actual de Azor  
2. o último acontecimento que está gravado na memória (por exemplo quem 

bloqueou, que alarme ocorreu etc.)  
3. o estado da alimentação de electricidade 
4. o estado do acumulador no comunicador 
5. a potência do sinal GSM em percentagem 
6. o tempo de serviço do sistema desde a última conexão  
7. o código de registo (número de fabricação) do comunicador 

 
Dicas e especificações 
 

 Se a rede de GSM fornece a função da hora exacta, contém as mensagens SMS de 
informação a hora. O relógio interno de Azor se pode também ajustar no seu computador – 
veja A configuração. 



Configura oçã
 

 - 17 - MLO52906 

Configuração  
A configuração de Azor se faz com um computador equipado pelo sistema MS Windows 

XP ou superior. 

A conexão do computador 
Azor activado conecte com o computador com um cabo USB. Se o seu computador 

depois de algum tempo de conexão não abre automaticamente o programa da configuração 
localize o disco USB com o nome de Azor–USB e abra o arquivo A-link marcado com a 
ícone „ “.   O programa da configuração está equipado com uma ajuda para cada função. 

 
As eleições do programa estão divididas em cartões individuais onde pode preencher os 

itens individuais de configuração, nomes e telefones dos usuários, registação dos 
elementos pelo código, configurar as propriedades do comunicador etc.  

 
Com o botão Gravar se gravarão ao Azor os valores alterados que estão inscritos no 

cartão em cor azul,  
Com o botão Cancelar  não se gravarão as alterações no cartão e voltarão aos valores 

predeterminados. 
 
Dicas e especificações 

 Durante a primeira conexão do Azor o computador precisa mais tempo (até alguns minutos) 
para configurar a comunicação USB. Depois de que se estabelece a conexão, encontrará 
um arquivo no seu computador com nome AZOR-USB. A conexão será mais rápida.  

 Se o Azor está conectado com o balcão da seguridade centralizada pode ter o acesso a 
página de configuração bloqueada. Nesse caso deve resolver a alteração da configuração 
com o pessoal do balcão da seguridade centralizada. 

 Se fecha com o código  a configuração no cartão Propriedades, Azor depois de conectar 
qualquer computador vai a requer o vosso código. 

 

Alteração de programa de manejo  
Com o computador é possível gravar outra versão do programa que controla as suas 

funções. O arquivo com o programa se pode obter no fabricante. O arquivo com o novo 
programa se descarga no menu do A-link depois da eleição Comunicador e Actualizar o 
software. Aguarde por o fim da instalação e seguidamente do programa. Depois se 
acendem por um momento todos os LED de cor vermelha no comunicador (instalação do 
programa). Depois de conectar de novo Azor já terá um novo comportamento. 

 
Dicas e especificações 
 

 Antes da instalação do novo programa ler atentamente a sua descrição e assegure-se que 
a vossa versão do produto é adequada para o novo programa.   

 Durante a instalação do programa deve estar conectado no comunicador o acumulador de 
reserva e também o adaptador. Poderia produzir-se uma perdida da alimentação durante a 
alteração do programa e há ameaça de dano permanente.  

 Depois de instalar o novo programa verifique a configuração com o seu computador (para 
diferentes versões de programa, pode o programa da instalação A–link parecer diferente). 
Também teste as funções do sistema. 
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Extensão do sistema 
Os elementos adquiridos individualmente se podem atribuir a Azor com o código de registação. 

O código tem dez dígitos no formato por exemplo: 123-4567-890. Atribuir (ou retirar) o elemento 
se realiza no computador com a inscrição (ou borrar) o número de elemento na posição 
correspondente no cartão da configuração. Se o código do registo não é legível, se pode carregar 
no programa A-link. Seleccione o campo dado e pressione o botão Ensinar. Insira pilha no 
elemento. A aprendizagem está confirmada pela visualização do código de registo. 

Leitor de chip de controlo AZ-10T 
No chip de controlo novamente entregado é uma etiqueta com o código de registo. Se o código 

do registo já não é legível, se pode carregar usando o leitor de chip ou com o programa A-link. No 
programa seleccione o cartão Usuários, seleccione o campo Registação do chip e pressione o 
botão Ensinar. No leitor de chip de controlo pressione o botão BLOQUEAR e coloque o chip.  A 
aprendizagem está confirmada pela visualização do código de registo. Advertência: Azor usa os 
chips especiais de segurança.  Não se pode atribuir nenhum outro chip de acesso.  

Detector de abertura  AZ-10M 
Além da detecção de abertura de portas e de janelas, o detector pode avisar por exemplo a 

deslocação dos objectos etc. Se pode também conectar – com os sensores exteriores.     

Fixas: 

INPUT serve para conectar os sensores exteriores de alarme. A desconexão da fixa 
GROUND se enviará um sinal de alarme (o mesmo sinal como quando se abre 
uma porta).  

TAMPER serve para conectar os sensores exteriores de sabotagem – uma manipulação não 
permitida. A desconexão da fixa GROUND se enviará o mesmo sinal como 
quando se abre o detector.  

GROUND fixa comum. Se a entrada INPUT ou TAMPER não se está usando, deve ser 
conectado permanentemente com essa fixa.  

Interruptores interiores: 

1    DEL detector facilita o atraso da chegada * 

      INST detector não facilita o atraso da chegada* 

2    MG EN o sensor magnético integrado está conectado 

      MG DIS o sensor magnético integrado está desconectado (se avisa só a activação da 

      fixa INPUT)  

*) se aplica só se há no detector, na página de configuração reacção: „Determinada por o detector“  

Sinalização das pilhas descarregadas 

Se o detector fica com pilhas descarregadas, Azor envia uma mensagem de informação. Além 
disso se conecta o LED de teste. No caso de que o detector fica intermitente durante a abertura 
da porta (fora da regime de teste) tem pilhas descarregadas.   
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Detector de movimento AZ-10P 
Interruptores interiores: 

1 HIGHER ANALYSIS o detector tem a resistência aumentada contra os alarmes 
falsos e tem uma reacção mais lenta 

 STANDARD ANALYSIS o detector tem uma resistência estandar contra os falsos 
alarmes e tem uma velocidade de reacção estandar. 

2 INSTANT REACTION o detector não facilita o atraso da chegada * 

 DELAY REACTION o detector facilita o atraso da chegada * 

*) esta configuração se aplica só no caso de que o detector tem no programa A-link 
configurada a reacção Determinada pelo detector 

Restrições de detecção de movimento frequente 
Durante o serviço normal o detector economiza energia das pilhas, de maneira que o 

detector depois de cada movimento (e de envio de uma mensagem ao Azor) não reage ao 
movimento se o seu campo de visão não está pelo menos 1 minuto parado. Isso garante 
que não envie repetidamente as mesmas, se no espaço há um movimento constante.  

  

Sinalização das pilhas descarregadas 
Se o detector tem as pilhas descarregadas, Azor envia uma mensagem de informação. 

Além disso se conecta o LED de teste. No caso de que o detector fica intermitente durante 
o movimento (fora da regime de teste) tem pilhas descarregadas. 

Comando à distância AZ-10R 
O comando à distância pode ser utilizado para Bloquear e Desbloquear. Também permite 

o envio de mensagens de emergência - 
pressionando os dois botões simultaneamente. A 
função de aviso de emergência é opcional – ver 
Configurações. O comando à distância inclui uma 
pilha, cuja vida é de aproximadamente 2 anos. O 
comando à distância envia um sinal de registo 
depois de pressionar ambos botões aprox. 3 
segundos.  

O comando à distância não se deve utilizar muito perto do comunicador! 

Botão da campainha AZ-10B 
 Azor tem uma posição para atribuir o botão da campainha, a o qual se pode escolher a 

melodia (ver Configuração). O botão contém uma pilha, 
cuja vida é de aproximadamente 1 ano.  

O botão tem de ser protegido contra a chuva (está 
subministrado com o molde de capô).  

O botão não se deve utilizar perto do comunicador.  
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Detetor de fumo e calor sem fios combinado JA-63ST (10S)  
 

O detetor comunica perigos de incêndio e é 
acionado pela presença de fumo ou por aumentos 
anormais da temperatura. Além de enviar 
relatórios para o sistema, também aciona 
indicações óticas e acústicas. 

- Abra a tampa do detetor 
- Fixe a base de plástico no local 

selecionado usando parafusos 
- Inscreva o detetor no sistema usando o 

software A-Link (consulte o capítulo 
Extensão do sistema) 

- Remova a fita de isolamento dos 
contactos de uma das baterias 

- Fixe o detetor na base 
 
Testagem e manutenção do detetor 
O detetor deve ser testado pelo menos uma vez por mês. Para testar o detetor, prima 
todo o corpo do mesmo contra a base e aguarde até que um indicador LED acenda. O LED 
intermitente indica a mudança para o modo de teste. O LED pisca durante todo o 
procedimento de teste. Depois de concluído o teste, o LED apaga-se. Por fim, o detetor 
indica o resultado. Se o detetor emitir um bipe, o teste foi bem-sucedido. Se for detetada 
uma falha, o LED pisca e emite três bipes. Se a bateria estiver fraca, o LED pisca uma vez 
e não é emitida qualquer indicação acústica depois de concluído o teste.  
O funcionamento completo do componente ótico do detetor pode ser testado com um spray 
de teste (por ex., SD- TESTER). O sensor de calor pode ser testado com ar quente (por ex., 
com um secador de cabelo). 
 
Aviso: Nunca teste o detetor provocando um incêndio dentro do perímetro 

 
Dicas e especificações 

 O detetor não pode ser fixado na base enquanto as três baterias não forem 
inseridas 

 O detetor de fumo deve ser instalado de forma a que eventuais formações de 
fumo fluam na direção do detetor devido à circulação térmica natural (evite 
nichos, cantos, vértices de telhados, etc.) 

 Se o teto estiver dividido por obstáculos que obstruam o fluxo de ar, cada 
secção deve ter um detetor próprio 

 Não deve ser instalado perto de ventiladores, fontes de calor, saídas de ar 
condicionado e locais poeirentos   

 Não se recomenda a sua instalação perto de fornos, fogões e locais onde se 
verifique a formação de vapor 

 Um local adequado para a instalação é no teto, sobre umas escadas 
 Em caso de alarme, a sirene pode ser silenciada pressionando o corpo do 

detetor contra a respetiva base. O silêncio mantém-se durante 10 minutos; se 
o detetor continuar a detetar fumo ou calor após esse período de tempo, a 
indicação será retomada. 
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 A sirene pode ser completamente desativada através da inserção de um 
jumper (incluído) no par de pinos denominados SIR 

 Se as pessoas que frequentam o perímetro fumam frequentemente, o Azor 
pode ser configurado para reagir a perigos de incêndio apenas quando o 
sistema está armado - consulte as Definições. Neste caso, desconecte 
também a sirene no detetor. Não se esqueça de arejar a divisão antes de 
armar o sistema 

 Os terminais de configuração MEM, TEMP, SMOKE e INST devem 
permanecer desconectados 

 
Indicação de bateria fraca 

Se as baterias estiverem fracas, o Azor envia uma mensagem com essa indicação. O 
detetor de fumo também piscará a cada 30 segundos, aproximadamente.

Outras informações  

Sincronização de tempo da rede GSM 
Azor é equipado com um ajuste automático do relógio interno da rede GSM. O tempo é 

escrito para a memória e SMS informações.  
Atenção: Alguns sinais da rede GSM não fornecem a hora exacta. Neste caso é 

necessário ajustar o relógio interno do computador Azor - consulte Configurações. Se a 
hora não está definida, nas informações SMS não estará dada a hora. 

Desbloqueio de emergência de configuração 
Se bloqueia as configurações do Azor e não se lembra do Código da fechadura da 

configuração, proceda da seguinte maneira: 
1. Desbloquear Azor 
2. Do comunicador desconecte o adaptador de energia. 
3. Abra a tampa de acumulador e desligue o acumulador. 
4. Pressione e mantém o botão do comunicador. 
5. Conecte o adaptador de energia (pressiona e mantém o botão). 
6. Uma vez que todas as LEDs ficam amarelas, solte o botão. 
7. Reconecte o acumulador e coloque a tampa. 
8. O Código de fechadura original de configuração é borrado e pode entrar na  

Configuração sem inserir o código de acesso. 
9. Pode definir um novo código. 

Reenvio de um SMS 
Se chega ao cartão SIM no comunicador uma mensagem o mesmo é reenviado para o 

número de telefone na primeira posição, consulte Configurações. Ao número especificado 
também é enviada uma mensagem informativa sobre o excesso de número máximo  de 
SMS enviados por dia.  
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Especificações Técnicas 
Comunicador AZ-10K 

 

alimentação de comunicador = 5 V  2,5 A max.  
acumulador de reserva LI18650  = 3,7 V/ 2,2 Ah (vida útil aprox. 5 anos) 
 tempo de serviço de comunicador para a reserva 12 horas 
número de usuários até 10 (chip de controlo e comando à distância individual) 
número de detectores até 10 peças 
número de leitor de chip de controlo 1 peça 
número de botão da campainha 1 peça 
parâmetros 165 x 120 x 40 mm 

Leitor de chip de controlo AZ-10D 
 

alimentação 2 x pilha alcalina AAA 1,5 V 1200 mAh (vida útil aprox. 1 ano) 
parâmetros 80 x 80 x 30 mm 

Detector do movimento AZ-10P 
 

alimentação 2 x pilha alcalina AAA 1,5 V 1200 mAh (vida útil aprox. 1 ano) 
cobertura ângulo de vista 120°, cobre superfície de até 10 x 10 m  
parâmetros 65 x 95 x 60 mm 

 

Detector de abertura AZ-10M 
 

alimentação 2 x pilha alcalina AAA 1,5 V 1200 mAh (vida útil aprox. 1 ano) 
reaguje durante a deslocação do íman 20 mm 
parâmetros 32 x 145 x 25 mm + 15 x 55 x 55 mm 

 

Comando à distância AZ-10R 
 

alimentação pilha alcalina L1016  6 V 35 mAh (vida útil aprox. 2 anos) 
parâmetros 55 x 40 x 15 mm 

 

Botão da campainha AZ-10B 
 

alimentação pilha alcalina L1016  6 V 35 mAh (vida útil aprox. 1 ano) 
parâmetros 80 x 28 x 16 mm 
 
Detetor de fumo e calor sem fios combinado JA-63ST (10S) 
Fonte de alimentação  3 pilhas alcalinas LR6 (AA) de 1,5 V  

(a vida útil das pilhas é de aprox. 2 anos) 
Reage a perímetro repleto de fumo ou temperaturas acima de 60, 65 °C 
Dimensões diâmetro 126 mm x 50 mm 

Transformador de alimentação 
voltagem da rede                              ~110 - 230 V / 50 Hz, 0,2 A, classe de protecção II;  
voltagem de saída                             = 5 V , 3 A 
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Dados comuns para todos os elementos 
 
 
 

Frequência  433,92 MHz 
GSM  900/1800 MHz 
RFID de  125 kHz 
Ambiente segundo EN 50131-1  I. Geral interior 
Gama de temperatura de serviço + 5 até + 40 °C 
Classificação grau 1 por EN 50131-1, EN 50131-3, EN 50131-6, EN 50131-5-3, 
 EN 50131-2-2, EN 50131-2-6, EN 50134-2, 
Cumple mais ETSI EN 300220, ETSI EN 300330, EN 50130-4, EN 55022, ETSI 

EN 301489-7, 
 EN 60950-1 
Condições operacionais ERC REC 70-03 
 
 

 

A JABLOTRON ALARMS a.s. declara pelo presente que o módulo AZ-10K se encontra em conformidade 
com a legislação relevante da União relativa a harmonização: Diretivas: 2014/53/EU, 2014/35/EU, 
2014/30/EU, 2011/65/EU. O original da avaliação de conformidade pode ser consultado em 
www.jablotron.com,  na secção Transferências. 

 

 

Nota:  Mesmo que o produto não contém qualquer matéria nociva, sugerimos que devolva o produto 
para reciclagem electrónico ao revendedor, em vez de depositá-lo nos contendedores da recolha de 
resíduos habituais. Para mais informações contacte www.jablotron.cz. 

 

Problemas e soluções 
Câmbio de pilhas 

No caso de que em algum elemento, pilhas ficam descarregadas, Azor envia uma 
mensagem SMS informativa e também está sinalizado opticamente por o detector. Azor 
durante a troca das pilhas  deve estar no estado desbloqueado. No caso de abertura da 
tampa do detector (ou do leitor), Azor imite um bipe de emergência e envia um SMS de 
informação sobre uma manipulação não permitida. Não se conecta a sirena. 

A mensagem SMS sobre a abertura do elemento se envia só uma vez. Se abre a tampa 
do mesmo elemento outra vez, imite só um bipe de informação. Depois da troca das pilhas, 
teste o elemento – Veja Teste dos elementos. 

No caso de que o seu Sistema está vigiado por um balcão de seguridade centralizada, 
avise antes de trocar as pilhas ao serviço. 
 

http://www.jablotron.com/
http://www.jablotron.cz/
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